
#1

DE

SICHERHEITSHINWEISE: Lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig, bevor Sie die Lampe benutzen! Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise bei der Inbetriebnahme der Lampe. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Sollte die Lampe 
an Dritte weitergegeben werden, so muss diese Bedienungsanleitung 
ebenfalls mit ausgehändigt werden.
• Benutzen Sie die Lampe nicht weiter, wenn sie beschädigt ist.
• Enthaltene Kleinteile nicht verschlucken. Kleinteile außerhalb der 

Reichweite von Kindern aufbewahren. Produkt nicht für Kinder geeignet.
• Das Produkt ist kein Spielzeug! Halten Sie das Gerät von Kindern fern.
•  Benutzen Sie die Lampe nicht in der Nähe von brennbaren oder 

entzündlichen Orten und Materialien.
• Versuchen Sie nicht, die LED auszutauschen. Die LED kann nicht 

ausgetauscht werden. Bei Beschädigung entsorgen Sie die Lampe.
• Das Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.
•  Nur für die Verwendung in Innenräumen und geschützten, überdachten 

Außenbereichen geeignet.
Vor dem ersten Gebrauch 
1. Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Lampe, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn aufdrehen.
2. Legen Sie pro Lampe 3 x AAA Batterien/1,5 V (nicht im Lieferumfang enthalten) mit der richtigen Polarität (+,-) wie an der 

Batteriehalterung markiert ein. Bei längerem Nichtgebrauch die Batterien aus dem Produkt entfernen.
3. Drehen Sie wieder das Batteriefach im Uhrzeigersinn zu. Achten Sie darauf, dass das Batteriefach fest verschlossen ist.

EIN- AUSSCHALTEN / BEWEGUNGSSENSOR 
Dauerhaft einschalten:
Um die Lampe dauerhaft einzuschalten, schieben Sie den Schieberegler in die Position ON.
Ausschalten: 
Um das Licht auszuschalten, schieben Sie den Schieberegler in die Position OFF.
Bewegungssensor aktivieren:
Um den Bewegungssensor zu aktivieren, schieben Sie den Schieberegler in die Position AUTO.
Die Lampe leuchtet nun für ein paar Sekunden auf. 
Hinweis: Der Bewegungssensor schaltet die Lampe automatisch ein, sobald eine Bewegung erkannt wird. Die Lampe leuchtet 
dann für mind. 30 Sekunden. Sobald keine Bewegung mehr registriert wird, schaltet die Lampe sich automatisch ab. 
ACHTUNG: Der Bewegungssensor funktioniert nur bei Dunkelheit.
WANDHALTERUNG MONTIEREN (# 2)

HandyLUX LightBall ist nur für die Verwendung in Innenräumen und geschützten, überdachten Außenbereichen geeignet.  

Montage mit doppelseitigen Klebeband/ inkludierten Klebepad:
1.  Wenn Sie sich für den gewünschten Befestigungsort entschieden haben, platzieren Sie ein Stück doppelseitiges 

Klebeband oder eines der mitgelieferten Klebepads auf der Rückseite der Halterung.
2. Vergewissern Sie sich, dass Wand und Halterung sauber, trocken und frei von Fett und Schmutz sind, und setzen Sie die 

Halterung mit gleichmäßigen Druck auf die Oberfläche.
3. Setzen Sie nun den HandyLUX LightBall in die Halterung ein. 

Montage an magnetischen Oberflächen:
Die Wandhalterung verfügt über einen integrierten Magneten, somit können Sie die Halterung einfach auf metallischen 
Oberflächen platzieren. 

Halterung anschrauben 
Sie können die Halterung auch an eine Wand, Holz etc. anschrauben. Bitte wenden Sie sie sich an einen Fachmann bzgl. 
geeigneten Befestigungsmaterials. 
1. Befestigen Sie eine Schraube (ggf. mit Dübel) an der von Ihnen gewünschten Stelle. Die Schraube etwa 1 cm aus der Wand 

ragen lassen. 
2. Setzen Sie die Schlüssellochöffnung der Halterung auf die Schraube und setzen Sie Handy Lux Light Ball in die Halterung. 

Technische Daten: 
batteriebetrieben 3 x AAA 1,5 V Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten), Power 4,5V⎓

EN

SAFETY NOTICE: Read this instruction manual carefully before using the 
lamp! Observe the safety instructions when operating the lamp. Retain 
this instruction manual for future reference. If the lamp is transferred to 
third parties, these operating instructions must also be passed on.
• Stop using the lamp if it is damaged.
• Contains small parts - do not swallow. Keep small parts out of the reach 

of children. This product is not suitable for children.
• This product is not a toy! Keep the device away from children.
• Do not use the lamp in or near flammable or inflammable places or 

materials.
• Never attempt to replace the LED. The LED cannot be replaced. If 

damaged, dispose of the lamp correctly.
• The product is not suitable for household room lighting.
• Only suitable for use indoors and in protected, covered outdoor areas.
Before first use 
1. Open the battery compartment on the rear of the lamp by turning it anti-clockwise.
2. Insert 3 x AAA batteries / 1.5 V (not included) with the correct polarity (+, -) as indicated on the battery holder. Remove 

the batteries from the product if it will not be used for an extended period of time.
3. Turn the battery compartment clockwise again. Make sure that the battery compartment is tightly closed.

SWITCHING ON / MOTION SENSOR 
Switch on continuously:
To switch the lamp on permanently, slide the slider to the ON position.
Switch off: 
To switch the lamp off, slide the slider to the OFF position.
Activate the motion sensor:
To activate the motion sensor, move the slider to the AUTO position. 
The lamp lights up for a few seconds.
Note: The motion detector switches the lamp on automatically as soon as motion is detected. The lamp lights up for at least 
30 seconds, and switches off automatically as soon as no movement is registered. 
NOTE: the motion sensor is only activated in darkness.

INSTALLING THE WALL BRACKET (# 2)
The HandyLUX LightBall is only suitable for use indoors and in protected, covered outdoor areas. 

Installing the holder with double-sided adhesive tape/included adhesive pad:
1. Once you have decided on the desired location, place a piece of double-sided adhesive tape or one of the included 

adhesive pads on the back of the bracket.
2. Make sure that both the wall and bracket are clean, dry, and free of grease and dirt, and place the bracket on the surface, 

applying pressure evenly.
3. Now insert the HandyLUX LightBall into the holder. 

Installing on magnetic surfaces: 
The wall bracket has an integrated magnet, which allows you to easily place the bracket on metallic surfaces.

Screwing the bracket into place
You can also screw the bracket on to walls, wood, etc. Please consult a specialist to determine which materials are suitable 
for affixing. 
1. Fasten a screw (if necessary with a dowel) in place at the desired location. Leave the screw protruding approx. 1 cm from 

the wall.
2. Place the keyhole opening of the holder on the screw, and put the HandyLUX LightBall in the holder.

Technical data:
Battery operated 3 x AAA 1.5 V batteries (not included in delivery contents), Power 4,5V⎓

FR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ : lisez attentivement ces instructions 
d‘utilisation avant d‘utiliser ces lampes ! Observez les consignes 
de sécurité lors de la mise en service de la lapme. Conservez ces 
instructions d‘utilisation pour pouvoir les consulter ultérieurement. Si 
vous transmettez cette lampe à un tiers, ces instructions d‘utilisation 
doivent également lui être remises.
• N‘utilisez plus la lampe si elle est endommagée.
•  Ne pas avaler les petites pièces qu‘elle contient. Tenir les petites pièces 

hors de portée des enfants. Ce produit ne convient pas aux enfants.
•  Ce produit n‘est pas un jouet ! Tenez l‘appareil hors de portée des 
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Hergestellt in China | Made in China | Fabriqué en Chine |  
Fabbricato in Cina | Made in China | Származási hely: Kína |  
Vyrobeno v Číně | Vyrobené v Číne | Tara de provenienta: China | 
Wyprodukowano w Chinach | Çin malıdır | Fabricado en China

DE: Schutzklasse III EN: Protection class III  
IT: Classe di protezione III FR: Classe de protection III  
NL: Veiligheidsklasse III HU: Védelmi osztály: III  

CZ: Třída ochrany III SK: Trieda ochrany III RO: Clasa de protecție III  
PL: Stopień ochrony III TR: Koruma sınıfı III ES: Clase de protección III

DE: Dieses Produkt entspricht den Europäischen 
Richtlinien. EN: This product complies with the European 
directives. FR: Ce produit satisfait aux normes 
européennes. IT: Questo prodotto è conforme alle 

normative europee. NL: Dit product voldoet aan de Europese richtlijnen.  
HU: Ez a termék megfelel az európai irányelveknek. CZ: Tento výrobek 
odpovídá evropským normám a směrnicím.  SK: Tento výrobok zodpovedá 
európskym právnym normám. RO: Acest produs corespunde directivelor 
europene. PL: Ten produkt jest zgodny z dyrektywami europejskimi.  
TR: Bu ürün Avrupa Yönetmeliklerine uygundur. ES: Este producto cumple 
con las directivas europeas.

DE. Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer 
nicht mit dem normalen Hausmüll. Bringen Sie es zu einer 
Sammelstelle zum Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten. Dies wird durch dieses Symbol auf 
dem Produkt, in der Bedienungsanleitung und auf der 

Verpackung angegeben. Informieren Sie sich über Sammelstellen, die von 
Ihrem Händler oder der lokalen Behörde betrieben werden. Die 
Wiederverwertung und das Recycling von Altgeräten ist ein wichtiger 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.
EN: Do not dispose this product at the end of its service life through normal 
domestic waste. It has to be disposed through a collection agency that 
recycles electric and electronic devices. This is pointed out by the symbol 
on the product, in the instruction manual, and on the packaging. Please 
inquire about local collection agencies that may be operated by your 
distributor or your municipal administration. By recycling, making use of the 
materials, or other forms of recycling old units you are making an important 
contribution to protecting our environment.
FR: Ne jetez pas le produit aux déchets ménagers à la fin de sa durée de 
vie. Apportez-le à un point de collecte pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques. Cela est indiqué par le symbole présent sur 
le produit, le mode d’emploi et l’emballage. Informez-vous des points de 
collecte mis à disposition par votre commerçant ou l’autorité locale. La 
réutilisation et le recyclage des appareils usagés sont une contribution 
importante à la protection de notre environnement.
IT: Al termine della sua durata della vita, il prodotto non deve essere 
smaltito con i normali rifiuti domestici. Si prega di portarlo in un centro di 
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Tale 
procedura è segnalata anche da questo simbolo presente sul prodotto, nelle 
istruzioni per l’uso e sulla confezione dello stesso. Si prega di informarsi 
sui centri di raccolta gestiti dal proprio rivenditore o dalle autorità locali. 
La riutilizzazione e il riciclaggio di vecchi apparecchi costituiscono un 
contributo importante per la tutela dell’ambiente.

NL: Werp het product aan het eind van zijn levensduur daarom niet bij het 
normale huisvuil. Breng het naar een verzamelpunt voor het recyclen van 
elektrische en elektronische apparaten. Dit wordt aangegeven door het 
symbool op het product in de gebruiksaanwijzing en op de verpakking. 
Informeer naar verzamelpunten die door uw dealer of uw gemeente 
bedreven worden. Het hergebruik en de recycling van oude apparaten levert 
een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu. 
HU: A terméket élettartama végén ne ártalmatlanítsa a normál háztartási 
hulladékkal együtt. Vigye el az elektromos és elektronikus készülékek 
újrahasznosítását célzó gyűjtőhelyre. Utóbbit ez a szimbólum jelzi a 
terméken, a használati utasításon és a csomagoláson. Tájékozódjon a 
kereskedője vagy a helyi hatóság által üzemeltetett gyűjtőhelyekről. A régi 
készülékek újrahasználata és újrahasznosítása fontos hozzájárulást jelent 
környezetünk védelméhez.
CZ: Po ukončení životnosti neodhazujte výrobek do domovního odpadu. 
Odevzdejte jej na sběrném místě k recyklaci elektrických a elektronických 
přístrojů. Je to vyznačeno tímto symbolem na výrobku, v návodu k obsluze a 
na obalu. Informujte se o sběrných místech, provozované vaším prodejcem 
nebo místními úřady. Opětovné zhodnocení a recyklace odpadních přístrojů 
jsou důležitým příspěvkem k ochraně našeho životního prostředí.
SK: Nevyhadzujte výrobok po ukončení jeho životnosti do komunálneho 
odpadu. Zaneste ho na zberné miesto na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Toto je udané symbolom na výrobku, v návode 
na použitie a na obale. Informujte sa o zberných miestach, ktoré sú 
prevádzkované Vašim obchodníkom alebo miestnymi úradmi. Ďalšie 
zhodnotenie a recyklácia starých zariadení je dôležitým prínosom k ochrane 
nášho životného prostredia.
PL: Zużytego produktu nie usuwać ze zwykłymi odpadami domowymi. 
Przewieźć do miejsca recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
Mówi o tym symbol na produkcie, instrukcji obsługi i na opakowaniu. Proszę 
zasięgnąć informacji o miejscach zbiórki odpadów, prowadzonych przez 
Państwa sprzedającego lub lokalne władze samorządowe. Przetwarzanie 
surowców wtórnych i recykling zużytych urządzeń jest ważnym wkładem w 
ochronę środowiska.
RO: Din acest motiv produsul, la sfârşitul duratei sale de funcţionare ,nu va 
fi debarasat împreună cu gunoiul menajer. Predaţi-l la punctele de colectare 
în vederea reciclării aparatelor electrice şi electronice. Acest lucru este 
indicat de acest simbol de pe produs, din instrucţiunile de utilizare şi de 
pe ambalaj. Informaţi-vă cu privire la punctele de colectare pe care le 
administrează distribuitorul sau dumneavoastră locale. Revalorificarea 
şi reciclarea aparatelor uzate este o contribuţie importantă la protecţia 
mediului.
TR: Ürünü kullanım ömrünün sonunda normal ev çöpü ile birlikte 
tasfiye etmeyin. Ürünü daima elektrikli ve elektronik cihazların geri 
dönüştürülmesine yönelik toplama noktasına götürün. Bu ürün üzerindeki, 
kullanım kılavuzundaki ve ambalaj üzerindeki bu sembol ile belirtilir. 
Satıcınız ya da yerel makamlar tarafından işletilen toplama noktaları 
hakkında bilgi alın. Eski cihazların tekrar değerlendirilmesi ve geri 
dönüştürülmesi çevre için önemli bir katkıdır.
ES: Al final de su vida útil, no elimine el producto a la basura doméstica. 
Llévelo a un punto de recogida de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Esta indicación es representada por un símbolo en el producto, en las 
instrucciones de uso y en el embalaje.

Gebrauchsanleitung | User instructions | Mode d’emploi  
Istruzioni per l’uso | Gebruiksaanwijzing | Használati utasítás   
Návod k použití | Návod na použitie | Instrucţiuni de utilizare   
Instrukcja obsługi | Kullanma Kılavuzu | Instrucciones de uso

DE |Lieferumfang: 
1 x HandyLUX LightBall inkl. Halterung, 1 x Klebepad
Bezeichnungen der Teile (# 1 + 2)
A. Halterung
B. Batteriefach (Rückseite)
C. Schieberegler
D. LEDs
E. Bewegungssensor
F. Schlüssellochöffnung

EN |Delivery contents: 
1 x HandyLUX LightBall incl. holder, 1 x adhesive pad
Description of parts (# 1 + 2)
A. Holder
B. Battery compartment (on rear)
C. Sliding regulator
D. LEDs
E. Motion sensor
F. Keyhole opening

FR |Contenu: 
1 x HandyLUX LightBall support compris,  
1 x pastilles autocollantes
Désignation des pièces (# 1 + 2)
A. Support
B. Compartiment des piles (dos)
C. Régulateur coulissant
D. LED
E. Capteur de mouvements
F. Ouverture en forme de trou de serrure

IT |Materiale in dotazione: 
1 x HandyLUX LightBall incl. supporto, 1 x nastri biadesivi
Designazioni delle parti (# 1 + 2)
A. Supporto
B. Vano batteria (posteriore)
C. Cursore
D. LED
E. Sensore di movimento
F. Foro a forma di serratura

NL |Inbegrepen: 
1 x HandyLUX LightBall incl. houder, 1 x kleefstroken
Beschrijving van de onderdelen (# 1 en 2)
A. Houder
B. Batterijvak (achterkant)
C. Schuifregelaar
D. Leds
E. Bewegingssensor
F. Sleutelgatopening

HU |A csomag tartalma: 
1 db HandyLUX LightBall, hozzá tartószerkezet,  
1 db tapadópárna
Az alkatrészek megnevezései (# 1. + 2. )
A. Tartószerkezet
B. Elemtartó rekesz (hátoldal)
C. Tolószabályozó
D. LED-ek
E. Mozgásérzékelő
F. Kulcslyuknyílás

CZ |Obsah balení: 
1 x HandyLUX LightBall včetně držáku, 1 x lepicí podložky
Popis dílů (# 1+2)
A. Držák
B. Přihrádka pro baterie (zadní strana)
C. Posuvník
D. LED světla
E. Pohybový senzor
F. Otvor ve tvaru klíčové dírky

SK |Obsah balenia: 
1 x HandyLUX LightBall vrátane držiaka, 1 x lepiace podložky
Označenia dielov (# 1 + 2)
A. Držiak
B. Priehradka na batérie (zadná strana)
C. Posuvný ovládač
D. LED svetlá
E. Pohybový senzor
F. Otvor kľúčovej dierky

RO |Furnitură: 
1 x HandyLUX LightBall incl. suport, 1 x pad-uri adezive
Denumirea pieselor (# 1 + 2)
A. Suport
B. Compartiment baterii (partea din spate)
C. Regulator glisant
D. LED-uri
E. Senzor de mișcare
F. Deschidere tip gaură cheie

PL |W komplecie: 
1 x HandyLUX LightBall z uchwytem, 1 x naklejki
Nazwy poszczególnych elementów (# 1 + 2)
A. Uchwyt
B. Komora baterii (tył)
C. Suwak
D. LED
E. Czujnik ruchu
F. Otwór typu dziurka od klucza

TR |Teslimat kapsamı: 
1 adet HandyLUX LightBall tutucu, 1 adet yapıştırma  
pedi dahil
Parçaların tanımı (# 1 + 2)
A. Tutucu
B. Pil bölmesi (arka taraf)
C. Düğme
D. LED‘ler
E. Hareket sensörü
F. Askı deliği

ES |Volumen de suministro: 
1 HandyLUX LightBall con soporte incluido, 1 almohadillas 
adhesivas
Descripciones de las piezas (# 1 + 2)
A. Soporte
B. Compartimento de las pilas (parte posterior)
C. Regulador deslizante
D. LEDs
E. Sensor de movimiento
F. Apertura del ojo de cerradura

enfants.
•  N‘utilisez pas la lampe à proximité d‘emplacements ou de matériaux 

combustibles ou inflammables.
•  N‘essayez pas de remplacer les LED. La LED ne peut pas être échangée. 

Si elle est endommagée, éliminez la lampe.
•  Ce produit ne convient pas à l‘éclairage des pièces dans le domaine 

domestique.
•  Convient uniquement à l‘utilisation en intérieur et dans les zones 

situées à l‘extérieur protégées et dotées d‘un toit.
Avant la première utilisation 
1. Ouvrez le compartiment des piles au dos de la lampe en le dévissant dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre.
2. Insérez 3 x piles AAA/1,5 V (non fournies) dans chaque lampe en respectant la bonne polarité (+,-) telle qu‘elle est 

indiquée sur le support des piles. Retirez les piles de l‘appareil si vous ne l‘utilisez pas pendant longtemps.
3. Revissez le compartiment des piles dans le sens des aiguilles d‘une montre. Veillez à ce que le compartiment des piles 

soit bien refermé correctement.

ALLUMER-ÉTEINDRE / CAPTEUR DE MOUVEMENTS 
Allumage permanent :
Pour allumer la lampe de manière permanente, poussez le régulateur coulissant sur la position ON.

Extinction : Pour éteindre la lampe, poussez le régulateur coulissant sur la position OFF.

Activer le capteur de mouvements : pour activer le capteur de mouvements, poussez le régleur à curseur en position AUTO. 
La lampe s‘éclaire alors pendent quelques secondes.
Remarque : le capteur de mouvements allume la lampe automatiquement dès qu‘il détecte un mouvement. La lampe s‘allume 
alors pour une durée de 30 secondes minimum. Dès qu‘il ne détecte plus aucun mouvement, il éteint la lampe automatiquement. 
ATTENTION : le capteur de mouvements ne fonctionne que dans l‘obscurité. 

MONTER LE SUPPORT MURAL (# 2)
La HandyLUX LightBall ne convient qu‘à l‘utilisation en intérieur et dans les zones situées à l‘extérieur protégées et dotées 
d‘un toit. 

Montage avec du ruban adhésif double-face/ une des pastilles autocollantes fournies :
1. Une fois que vous avez choisi l‘emplacement désiré de la fixation, collez un morceau de ruban adhésif double-face ou une 

des pastilles autocollantes fournies au dos du support.
2. Assurez-vous que le mur et le support sont propres, secs et dénués de graisse et de salissures et placez le support sur la 

surface en exerçant une pression égale.
3. Mettez à present la HandyLUX LightBall en place dans le support. 

Montage sur une surface magnétique :
Le support mural est équipé d‘un aimant intégré permettant ainsi de l‘installer facilement sur les surfaces métalliques.

Visser le support 
Vous pouvez également visser le support à un mur, du bois etc. Merci de vous adresser à un spécialiste concernant le matériel 
de fixation adapté.
1. Fixez une vis (le cas échéant avec une cheville) à l‘emplacement désiré. Laissez la vis dépasser de 1 cm environ du mur.
2. Placez l‘ouverture en forme de trou de serrure du support sur la vis et mettez la HandyLUX LightBall en place dans le support.

Caractéristiques techniques : fonctionnement à piles 3 x piles AAA 1,5 V (non fournies), , Power 4,5V⎓ 

IT

ISTRUZIONI DI SICUREZZA: Leggere attentamente questo manuale 
di istruzioni prima di utilizzare la lampada! Osservare le istruzioni 
di sicurezza quando si mette in funzione la lampada. Conservare il 
manuale di istruzioni per riferimenti futuri. Se si cede la lampada a terzi, 
consegnare anche queste istruzioni per l‘uso.
•  Smettere di usare la lampada se è danneggiata.
•  Non ingerire le piccole parti contenute. Tenere piccole parti fuori dalla 

portata dei bambini. Prodotto non adatto a bambini.
•  Il prodotto non è un giocattolo! Tenere l‘apparecchio lontano dalla 

portata dei bambini.
• Non utilizzare la lampada in prossimità di luoghi e materiali infiammabili 

o combustibili.
•  Non tentare di sostituire il LED. Il LED non può essere sostituito. Se 

danneggiato, smaltire la lampada.
•  Il prodotto non è adatto per l‘illuminazione di ambienti domestici.
•  Solo per uso interno e aree esterne coperte e protette adatto.
Prima dell‘uso
1. Aprire il vano batterie sul retro della lampada ruotandolo in senso antiorario.
2. Inserire 3 batterie AAA/1,5 V (non fornite) per ogni lampada con la polarità corretta (+,-) come indicato sul portabatterie. 

Rimuovere le batterie dal prodotto se non verrà utilizzato per un lungo periodo di tempo.
3. Girare di nuovo il vano batteria in senso orario. Controllare che il vano batteria sia ben chiuso.

ACCENDERE / SPEGNERE / SENSORE DI MOVIMENTO 
Accensione permanente:
Per accendere la lampada in modo permanente, spostare il cursore in posizione ON.

Spegnere: 
Per spegnere la luce, spostare il cursore in posizione OFF.

Attivare il sensore di movimento:
Per attivare il sensore di movimento, spostare il cursore nella posizione AUTO. La lampada si accende per qualche secondo.
Nota: il sensore di movimento accende automaticamente la lampada quando viene rilevato un movimento. La lampada 
si accende poi per almeno 30 secondi. Non appena non viene più rilevato alcun movimento, la lampada si spegne 
automaticamente. ATTENZIONE: il sensore di movimento funziona solo al buio.. 

MONTARE IL SUPPORTO A PARETE (# 2)
HandyLUX LightBall è adatto solo per uso interno e protetto e coperto all‘esterno.   

Montaggio con nastro biadesivo / nastro adesivo incluso:
1.   Dopo aver deciso la posizione di montaggio desiderata, posizionare un pezzo di nastro biadesivo o uno dei nastri adesivi 

in dotazione sul retro della staffa.
2. Assicurarsi che la parete e il supporto siano puliti, asciutti e privi di grasso e sporco, e posizionare il supporto sulla 

superficie con una pressione uniforme.
3. Inserire HandyLUX LightBall nel supporto.

Montaggio su superfici magnetiche: Il supporto a parete è dotato di un magnete integrato, in modo da poterlo posizionare 
facilmente su superfici metalliche.

Avvitare il supporto 
È anche possibile avvitare il supporto ad una parete, legno, ecc. Si prega di contattare uno specialista per i materiali di 
fissaggio adatti.
1. Fissare una vite (se necessario con tassello) nella posizione desiderata. Lasciare che la vite sporga di circa 1 cm dal muro.
2. Posizionare il foro a forma di serratura del supporto sulla vite e inserire nel supporto la HandyLUX LightBall.

Dati tecnici: Funzionamento a batteria 3 batterie AAA da 1,5 V (non incluse), Power 4,5V⎓

NL

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN: Lees deze gebruiksaanwijzing grondig 
door voor u de lamp in gebruik neemt! Let op de veiligheidsrichtlijnen 
bij de ingebruikneming van de lamp. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor 
later gebruik. Indien de lamp aan derden wordt doorgegeven, moet deze 
bedieningshandleiding aan de nieuwe eigenaar worden overhandigd.
•  Gebruik de lamp niet langer wanneer deze is beschadigd.
•  Kleine onderdelen niet doorslikken. De kleine onderdelen moeten bui-

ten het bereik van kinderen worden bewaard. Dit product is niet ge-
schikt voor kinderen.

•  Dit product is geen speelgoed! Houd het apparaat uit de buurt van 
kinderen.

•  Gebruik de lamp niet in de buurt van brandbare of ontvlambare stoffen 
of materialen.

• Probeer de leds niet te vervangen. De leds kunnen niet worden 
vervangen. Bij beschadiging de lamp op correcte wijze lozen.

• Het product is niet geschikt voor gebruik als kamerverlichting.
• Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis of in beschutte, overdekte 

buitenruimte.
Voor het eerste gebruik 
1. Open het batterijvak aan de achterkant van de lamp. Draai het klepje linksom open.
2. Leg per lamp 3x AAA-batterijen van 1,5 V (niet meegeleverd) in het batterijvak. Let op de polariteit (+, -) die in het vak is 

aangegeven. Als u het product lange tijd niet gebruikt, moet u de batterijen verwijderen.
3. Draai het klepje rechtsom weer vast. Let erop dat het batterijvak goed is afgesloten.

IN- EN UITSCHAKELEN / BEWEGINSSENSOR 
Permanent inschakelen:
Om de lamp permanent in te schakelen, schuift u de schuifregelaar naar de positie ON.

Uitschakelen: 
Om het licht te doven, schuift u de schuifregelaar naar de positie OFF.

Bewegingsdetector activeren:
om de bewegingsdetector te activeren schuift u de schuifregelaar naar de stand AUTO. De lamp licht enkele seconden op.
Tip: de bewegingsdetector schakelt de lamp automatisch in, zodra een beweging wordt gedetecteerd. De lamp brandt 
vervolgens ongeveer 30 seconden. Zodra er geen beweging meer wordt gedetecteerd, wordt de lamp automatisch 
uitgeschakeld. OPGELET: de bewegingsdetector werkt alleen als het donker is.

MONTAGE VAN DE MUURHOUDER (# 2)
HandyLUX LightBall is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis en voor gebruik in een beschutte, overdekte buitenruimte.   

Montage met dubbelzijdig plakband/ inbegrepen plakband:
1. Wanneer u de gewenste bevestigingslocatie heeft bepaald, bevestigt u een stuk dubbelzijdig plakband, of een van de 

meegeleverde kleefpads aan de achterzijde van de houder.
2. Let erop dat de muur en de houder schoon, droog en vet- en stofvrij zijn en druk de houder gelijkmatig tegen de 

kleefstrook op de muur.
3. Plaats nu HandyLUX LightBall in de houder. 

Montage op een magnetisch oppervlak:
de muurhouder is voorzien van een ingebouwde magneet zodat de houder gemakkelijk op een metalen oppervlak kan worden 
geplaatst.

Schroefmontage van de houder 
U kunt de houder ook met een schroef vastmaken aan een muur of in hout. Raadpleeg een vakman voor geschikte 
bevestigingsmateriaal.
1. Bevestig een schroef (eventueel met een plug) op de gewenste positie. De schroef zelf moet ongeveer 1 cm uitsteken.
2. Zet de sleutelgatopening van de ouder op de schroef en plaats HandyLux Lightball in de houder. 

Technische gegevens: 
Werkt op batterijen  3x AAA-batterijen van 1,5 V (niet meegeleverd), Power 4,5V⎓

HU

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK: A lámpa használata előtt alaposan olvassa 
végig ezt a használati útmutatót! A lámpa üzembe helyezésekor tartsa 
be a biztonsági tudnivalókat. Őrizze meg a használati útmutatót, hogy 
szükség esetén később is bele tudjon nézni. Amennyiben a lámpát harmadik 
személynek továbbadja, ezt a használati útmutatót is tovább kell adnia az új 
felhasználónak.
• Ha a lámpa sérült, tilos tovább használni.
• Ne nyelje le a kisebb méretű alkatrészeket. Az apróbb alkatrészeket 
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olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá. A termék nem 
gyermekek számára készült.

• A termék nem játékszer! Az eszköz gyermekektől távol tartandó.
• A lámpát ne használja éghető vagy gyúlékony helyek és anyagok közelében.
• A LED-et ne próbálja meg kicserélni. A LED-et nem lehet kicserélni. Ha a 

lámpa megsérült, az előírásoknak megfelelően hulladékkezelje.
• A termék nem alkalmas háztartási helyiségek megvilágítására.
• Kizárólag beltéri és védett, fedett kültéri helyeken történő használatra 

alkalmas. 
Első használat előtt  
1. A lámpa hátoldalán található elemtartó rekeszt úgy nyissa fel, hogy az óra járásával ellentétes irányba csavarja.
2. Minden lámpába 3 db AAA/1,5 V-os elemet tegyen (az elemek nem képezik a csomag részét) a helyes polaritásoknak (+,-) 

megfelelően, ahogyan azt az elemtartóban található jelzés is mutatja. Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, vegye 
ki belőle az elemeket.

3. Az elemtartó rekeszt az óra járásával megegyező irányban csavarja vissza.. Ügyeljen arra, hogy az elemtartó rekesz jó 
erősen le legyen zárva.

BE-/KIKAPCSOLÁS / MOZGÁSÉRZÉKELŐ  
Tartós bekapcsolás:
A lámpa tartós bekapcsolásához tolja a tolószabályozót az ON állásba.

Kikapcsolás: A lámpa kikapcsolásához tolja a tolószabályozót az OFF állásba.

A mozgásérzékelő aktiválása: A mozgásérzékelő aktiválásához tolja el a tolókapcsolót az AUTO pozícióba. A lámpa ekkor 
néhány másodpercre felvillan.Tudnivaló: A mozgásérzékelő automatikusan felkapcsolja a lámpát, amikor mozgást érzékel. A 
lámpa ekkor legalább 30 másodpercen keresztül világít. Ha a mozgásérzékelő a továbbiakban nem érzékel mozgást, a lámpa 
automatikusan kikapcsol. FIGYELEM: A mozgásérzékelő csak sötétben működik.

A FALI TARTÓSZERKEZET FELSZERELÉSE (# 2.) 
A HandyLUX LightBall kizárólag beltéri és védett, fedett kültéri helyeken történő használatra alkalmas. 

Felfogatás kétoldalú ragasztószalaggal/a mellékelt tapadópárnával:
1. Ha eldöntötte, hová kívánja felfogatni az eszközt, helyezzen el egy darabot a kétoldalú ragasztószalagból vagy egyet a 

csomagban található tapadópárnából a tartószerkezet hátoldalán.
2. Győződjön meg róla, hogy a fal és a tartószerkezet tiszta, száraz, zsír- és szennyeződésmentes-e, majd a tartószerkezetet 

egyenletes nyomással helyezze fel a felületre.
3. Ezután a HandyLUX LightBall-t helyezze bele a tartószerkezetbe. 

Felszerelés mágneses felületekre:
A fali tartószerkezetben beépített mágnesek vannak, így a szerkezetet könnyen fel tudja helyezni bármilyen fémes felületre.

A tartószerkezet felcsavarozása  
A tartószerkezetet falra, fára stb. is felcsavarozhatja. Kérjük, forduljon szakemberhez a megfelelő rögzítőanyag tekintetében.
1. Rögzítsen egy csavart (szükség esetén tiplivel) az Ön által kiválasztott helyre. A csavar kb. 1 cm-re lógjon ki a falból.
2. A tartószerkezet kulcslyuknyílását tegye a csavarra, majd a HandyLUX LightBall-t helyezze a tartószerkezetbe.

Műszaki adatok: Elemmel működik 3 db AAA /1,5 V-os elemmel (az elemek nem képezik a csomag részét), Power 4,5V⎓ 

CZ

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: Předtím, než svítidlo začnete používat, si 
pozorně přečtěte tento návod k použití! Při uvedení svítidla do provozu 
dodržujte bezpečnostní pokyny. Návod k použití si uschovejte pro budoucí 
potřebu. Pokud by bylo svítidlo předáno třetí osobě, musí k němu být 
přiložen i tento návod k použití.
• Pokud je svítidlo poškozené, přestaňte je používat.
•  Obsažené malé součásti nepolykejte. Uchovávejte malé součásti mimo 

dosah dětí. Tento výrobek není vhodný pro děti.
•  Tento výrobek není hračka! Uchovávejte přístroj mimo dosah dětí.
•  Nepoužívejte svítidlo v blízkosti hořlavých předmětů nebo zápalných 

míst a materiálů.
•  Nepokoušejte se LED světlo vyměnit. LED světlo nelze vyměnit. V 

případě poškození svítidlo zlikvidujte.
•  Tento výrobek není vhodný pro osvětlení místností v domácnosti.
• Hodí se pouze pro použití ve vnitřních prostorech a chráněných, 

zastřešených venkovních prostorech.
Před prvním použitím 
1. Otevřete přihrádku na baterie na zadní straně svítidla otočením proti směru hodinových ručiček.
2. Do každého svítidla vložte 3× baterie AAA/1,5 V (nejsou součástí dodávky) se správnou polaritou (+,-), jak je vyznačeno 

na držáku na baterie. V případě delšího nepoužívání svítidla vyjměte baterie.
3. Opět přihrádku na baterie zavřete otočením ve směru hodinových ručiček. Dbejte na to, aby byla přihrádka na baterie 

pevně zavřená.
ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ / POHYBOVÝ SENZOR
Trvalé zapnutí: Pro trvalé zapnutí svítidla posuňte posuvník do polohy ON.

Vypnutí: Pro zhasnutí světla posuňte posuvník do polohy OFF.

Aktivování pohybového senzoru: Pohybový senzor aktivujete posunutím posuvníku do polohy AUTO. Svítilna se na několik 
sekund rozsvítí. Informace: Pohybový senzor při zaznamenání pohybu automaticky zapne svítilnu. Svítilna se pak rozsvítí 
minimálně na 30 sekund. Jakmile už není zaznamenán žádný pohyb, svítilna se automaticky zhasne. POZOR: Pohybový senzor 
funguje pouze ve tmě.

MONTÁŽ DRŽÁKU NA STĚNU (# 2)
HandyLUX LightBall se hodí pouze pro použití ve vnitřních prostorech a chráněných, zastřešených venkovních prostorech.  

Montáž pomocí oboustranné lepicí pásky / přiložené lepicí podložky
1. Pokud jste se rozhodli pro požadované místo připevnění, umístěte kousek oboustranné lepicí pásky nebo jednu z přiložených 

lepicích podložek na zadní stranu držáku.
2. Ujistěte se, že zeď a držák jsou čisté, suché a bez mastnoty a nečistot, a přiložte držák rovnoměrným tlakem na povrch.

3. Nyní vsaďte do držáku HandyLUX LightBall. 

Montáž na magnetických površích:
Nástěnný držák obsahuje integrovaný magnet, díky čemuž můžete držák jednoduše umístit na kovových površích.

Přišroubování držáku 
Držák můžete také přišroubovat na stěnu, dřevo atd. Obraťte se prosím na odborníka, resp. k tomu použijte vhodný spojovací 
materiál.
1. Na místě, kde si přejete, upevněte šroub (příp. hmoždinku). Šroub nechte vyčnívat ze zdi přibližně 1 cm.
2. Nasaďte otvor držáku ve tvaru klíčové dírky na šroub a vsaďte HandyLUX LightBall do držáku. 

Technické údaje: provoz na baterie 3× baterie AAA 1,5 V (nejsou součástí balení), Power 4,5V⎓

Záruka: Na tento výrobek se vztahuje neomezená dvouletá záruka na všechny vady z výroby a na vady materiálu. Tato záruka 
nijak neovlivňuje vaše zákonná práva.

SK

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: Pred použitím lampy si pozorne prečítajte 
tento návod na obsluhu! Pri uvedení lampy do prevádzky dodržiavajte 
bezpečnostné pokyny. Uschovajte si návod na použitie pre budúce 
použitie. Ak bude lampa odovzdaná tretím osobám, je potrebné odovzdať 
aj tento návod na obsluhu.
•  Ak je lampa poškodená, prestaňte ju používať.
•  Neprehĺtajte malé obsiahnuté časti. Uchovávajte malé časti mimo 

dosahu detí. Výrobok nie je vhodný pre deti.
•  Výrobok nie je hračka! Chráňte prístroj pred deťmi.
• Nepoužívajte lampu v blízkosti horľavých predmetov alebo horľavých 

miest a materiálov.
•  Nepokúšajte sa vymeniť LED žiarovku. LED žiarovka sa nedá vymeniť. 

Ak je lampa poškodená, vyhoďte ju.
•  Výrobok nie je vhodný na osvetlenie domácnosti.
•  Vhodné iba na použitie v interiéri a na chránených vonkajších 

zastrešených plochách.
Pred prvým použitím
1. Otvorte priehradku na batériu na zadnej strane lampy otočením proti smeru hodinových ručičiek.
2. Vložte 3 x AAA batérie / 1,5 V (nie sú súčasťou) so správnou polaritou (+, -), ako je vyznačené na držiaku batérie. Ak sa 

batérie nebudú dlhšiu dobu používať, vyberte z nich batérie.
3. Znova otočte priehradku na batérie v smere hodinových ručičiek. Skontrolujte, či je priehradka na batériu pevne zatvorená.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE / POHYBOVÝ SENZOR
Trvalé zapnutie: Ak chcete lampu trvalo zapnúť, posuňte posúvač do polohy ON.

Vypnutie: Ak chcete svetlo vypnúť, posuňte posúvač do polohy OFF.

Aktivovať snímač pohybu:
Ak chcete aktivovať snímač pohybu, posuňte posúvač do polohy AUTO. Lampa sa teraz rozsvieti na niekoľko sekúnd.
Upozornenie: Po zistení pohybu sa snímač pohybu automaticky zapne. Lampa svieti potom minimálne na 30 sekúnd. Hneď 
ako nie je zaregistrovaný žiadny ďalší pohyb, lampa sa automaticky vypne. POZOR: Snímač pohybu funguje len v tme. 

MONTÁŽ DRŽIAKA NA STENU (# 2)
HandyLUX LightBall je vhodný iba na použitie v interiéroch a na chránených vonkajších krytých plochách.  

Montáž s obojstrannou lepiacou páskou / vrátane lepiacej podložky:
1.    Ak ste sa rozhodli pre požadované miesto montáže, nalepte kúsok obojstrannej lepiacej pásky alebo jednu z priložených 

lepiacich podložiek na zadnú stranu držiaka.
2. Predtým sa uistite, že stena a držiak sú čisté, suché a zbavené mastnoty a nečistôt a držiak umiestnite na povrch vyvinutím 

rovnomerného tlaku.
3. Teraz vložte HandyLUX LightBall do držiaka. 

Montáž na magnetické povrchy:
Držiak na stenu má integrovaný magnet, takže ho môžete ľahko umiestniť na kovové povrchy.

Priskrutkovanie držiaka 
Držiak môžete tiež priskrutkovať na stenu, drevo atď. Ohľadne vhodného upevňovacieho materiálu kontaktujte odborníka.
1. Upevnite skrutku (v prípade potreby hmoždinkou) na požadovanom mieste. Nechajte skrutku vyčnievať asi 1 cm od steny.
2. Umiestnite otvor kľúčovej dierky držiaka na skrutku a vložte HandyLUX LightBall do držiaka. 

Technické údaje: prevádzka na batérie 3 x AAA 1,5 V batérie (nie je súčasťou dodávky), Power 4,5V⎓

Záruka: Na tento výrobok sa vzťahuje neobmedzená dvojročná záruka na všetky vady výroby a materiálu. Táto záruka nijako 
neovplyvňuje vaše zákonné právo.

RO

INDICAȚII DE SIGURANȚĂ: Citiți cu atenție acest manual de utilizare 
înainte de a utiliza lampa! Respectați indicațiile de siguranță la punerea 
în funcțiune a lămpii. Păstrați manualul de utilizare pentru consultare 
ulterioară. Dacă lampa va fi transmisă terților, atunci trebuie înmânat, de 
asemenea, manualul de utilizare.
•  Nu folosiți lampa în continuare dacă este deteriorată.
•  Nu înghițiti piesele mici conținute. Păstrați la distanță de copii piesele 

mici. Produsul nu este potrivit pentru copii.
•  Produsul nu este o jucărie! Țineți aparatul departe de copii.
•  Nu folisiți lampa în apropierea locațiilor sau a materialelor inflamabile.
•  Nu încercați să înlocuiți LED-ul. LED-ul nu poate fi înlocuit. Dacă este 

deteriorată, eliminați lampa.
•  Produsul nu este adecvat pentru iluminarea încăperilor din gospodărie.

•  Numai pentru utilizarea în spații interioare și în zone exterioare 
protejate, acoperite.

Înainte de prima utilizare 
1. trebuie să deschideți compartimentul pentru baterii de pe partea din spate a lămpii, prin rotirea acestuia în sens antiorar.
2. Introduceți per lampă 3 x baterii AAA /1,5 V (nu sunt cuprinse în furnitură) cu polaritatea corectă (+,-) așa cum este 

marcat pe suportul pentru baterii. Îndepărtați bateriile dacă produsul nu este folosit o perioadă mai lungă de timp.
3. Rotiți apoi în sens orar compartimentul pentru baterii. Fiți atent să fie închis compartimentul pentru baterii.

APRINDERE/STINGERE/SENZOR DE MIȘCARE
Aprindere permanentă:
Pentru a aprinde permanent lampa, împingeți regulatorul glisant în poziția ON.

Stingere: 
Pentru a stinge lampa, împingeți regulatorul glisant în poziția OFF.

Activare senzor de mișcare:
Pentru a activa senzorul de mișcare, glisați cursorul în poziția AUTO. Lampa luminează pentru cîteva secunde.
Indicație: Senzorul de mișcare cuplează automat lampa, deîndată ce este sesizată o mișcare. Lampa luminează apoi  pentru 
cel puțin 30 de secunde. De îndată ce nu mai este sesizată mișcare, lampa se stinge automat. ATENȚIE Senzorul de mișcare 
funcționează numai la întuneric.

MONTAREA SUPORTULUI PENTRU PERETE (# 2)
HandyLUX LightBall este potrivit numai pentru utilizarea în spații interioare șispații exterioare protejate, acoperite. 

Montare cu bandă autoadezivă bilaterală/pad adeziv inclus:
1. Dacă v-ați decis asupra locului de montare dorit, amplasați o bucată de bandă autoadezivă bilaterală sau un pad adeziv 

furnizat pe partea din spate a suportului.
2. Asigurați-vă, că peretele și suportul sunt curate, uscate și fără grăsime și impurități și fixați suportul pe suprafață 

exercitând o presiune uniformă.
3. Introduceți acum HandyLUX LightBall în suport. 

Montarea pe suprafețe magnetice:
Suportul pentru perete dispune de un magnet integrat, astfel puteți amplasa simplu suportul pe suprafețe metalice.

Înșurubarea suportului
Puteți înșuruba suportul și pe un perete, pe lemn etc. Adresați-vă unui specialist în ceea ce privește materialul de fixare 
adecvat.
1. Fixați un șurub (evtl. cu diblu) în locul dorit de dvs. Lăsați șurubul să iasă afară din perete cca. 1 cm.
2. Introduceți deschiderea tip găură de cheie a suportului pe șurub și introduceți HandyLUX LightBall în suport.

Date tehnice:
funcţionare cu baterii 3 x baterii AAA 1,5 V (nu sunt cuprinse în furnitură), Power 4,5V⎓ 

PL

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA: Przed przystąpieniem do 
użytkowania lampki przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi! 
Uruchamiając lampkę zwracaj uwagę na wskazówki bezpieczeństwa. 
Zachowaj instrukcję obsługi do późniejszego wykorzystania. W przypadku 
przekazania lampki innym osobom należy im również przekazać niniejszą 
instrukcję obsługi.
• Nie używaj lampki gdy ulegnie uszkodzeniu.
• Urządzenie zawiera małe elementy, która można przypadkowo połknąć. 

Trzymaj małe elementy z dala od dzieci. Produkt nie nadaje się do 
używania przez dzieci.

• Produkt nie jest zabawką! Trzymaj urządzenie z dala od dzieci.
• Nie używaj lampki w pobliżu łatwopalnych lub wybuchowych miejsc i 

materiałów.
• Nie próbuj wymieniać diod LED. Diod LED nie da się wymienić. W razie 

ich uszkodzenia, lampę oddać do utylizacji.
• Produkt nie jest przeznaczony jako oświetlenie pomieszczeń w 

gospodarstwie domowym.
• Dopuszcza się używanie wyłącznie w pomieszczeniach wewnętrznych i 

chronionych, zadaszonych obszarach zewnętrznych.
Przed pierwszym użyciem 
1. Otwórz komorę baterii z tyłu lampki, obracając ją w kierunku odwrotnym do ruchu wskazówek zegara.
2. Włóż do każdej lampki 3 x baterie AAA/1,5 V (brak w zestawie) zwracając uwagę na prawidłową biegunowość (+,-), 

pokazaną na uchwycie baterii. W razie dłuższego nieużywania produktu wyjmij baterie.
3. Obróć ponownie komorę baterii w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara. Pamiętaj o dokładnym zamknięciu 

komory baterii.

WŁĄCZANIE-WYŁĄCZANIE / CZUJNIK RUCHU
Włączanie świecenia ciągłego:
Przesuń suwak w położenie ON, aby włączyć ciągłe świecenie lampki.

Wyłączanie: 
Przesuń suwak w położenie OFF, aby wyłączyć lampkę.

Aktywacja czujnika ruchu:
W celu aktywacji czujnika ruchu, przesuń suwak do pozycji AUTO. Lampa powinna zaświecić się na parę sekund.
Wskazówka: Czujnik ruchu włącza automatycznie lampę, gdy wykryje jakiś ruch. Lampa będzie świeciła się przez 
przynajmniej 30 sekund. Lampa automatycznie wyłącza się, gdy ruch przestanie być wykrywany. UWAGA: Czujnik ruchu działa 
tylko w ciemności.

MONTAŻ UCHWYTU ŚCIENNEGO (# 2)
HandyLUX LightBall nadaje się wyłącznie do używania w pomieszczeniach wewnętrznych i chronionych, zadaszonych 
obszarach zewnętrznych. 

Montaż na dwustronną taśmę klejącą / dołączoną naklejkę:
1. Po wybraniu dogodnego miejsca zamocowania, naklej kawałek dwustronnej taśmy klejącej / dołączoną naklejkę z tyłu 

uchwytu.
2. Ściana i uchwyt muszą być czyste, suche i wolne od tłuszczu i brudu. Następnie przyłóż z równomiernym dociskiem uchwyt 

do powierzchni.
3. Teraz załóż HandyLUX LightBall na uchwycie. 

Montaż na powierzchniach magnetycznych:
W uchwycie ściennym jest zintegrowany magnes, dzięki czemu uchwyt można przytwierdzać do metalowych powierzchni.

Przykręcanie uchwytu 
Uchwyt można przykręcić do ściany, drewna itp. Zasięgnij porady u fachowca, jeśli nie wiesz, jakich materiałów należy użyć 
do mocowania.
1. W dogodnym punkcie mocowania umieść wkręt (z kołkiem rozporowym). Wkręt powinien wystawać około 1 cm ze ściany.
2. Umieść uchwyt otworem typu dziurka od klucza na wkręcie, a następnie załóż HandyLUX LightBall na uchwycie.

Dane techniczne:
zasilanie z baterii 3 x baterie AAA 1,5 V (nie ma w zestawie), Power 4,5V⎓

TR

GÜVENLİK UYARILARI: Lambayı kullanmadan önce bu kullanma 
kılavuzunu dikkatlice okuyun! Lambayı çalıştırırken güvenlik uyarılarını 
dikkate alın. İlerde kullanmak üzere kullanma kılavuzunu saklayın. Lamba 
üçüncü kişilere devredilecek olması durumunda, bu kullanma kılavuzunu 
da birlikte teslim edilmek zorundadır.
• Hasar gördüğünde lambayı kullanmaya devam etmeyin.
• Mevcut küçük parçaları yutmayın. Küçük parçaları çocukların 

ulaşamayacakları yerlerde saklayın. Ürün çocuklar için uygun değildir.
• Ürün bir oyuncak değildir! Ürünü çocuklardan uzak tutun.
• Lambayı yanabilen veya tutuşabilen yerlerin veya malzemelerin 

yakınlarında bulundurmayın.
• LED‘i değiştirmeye çalışmayın. LED değiştirilemez. Hasar durumunda 

lambayı imha edin.
• Ürün ev içerisinde oda aydınlatma için uygun değildir.
• Sadece iç mekanda ve korumalı, üzeri kapalı dış alanda kullanım için 

uygundur.
İlk kullanımdan önce 
1. Lambanın arka tarafındaki pil bölmesini, saat ibresinin tersi yönünde çevirerek açın.
2. Her bir lambaya 3 adet AAA pili/1,5 V (teslimat kapsamında değil) pil tutucusunda işaretlendiği gibi kutuplara (+,-) dikkat 

ederek yerleştirin. Uzun süre kullanılmaması durumunda pilleri üründen çıkarın.
3. Pil bölmesi kapağını tekrar saat ibresi yönünde çevirerek kapatın. Pil bölmesinin sıkıca kapalı olmasına dikkat edin.

AÇMA / KAPAMA / HAREKET SENSÖRÜ
Sürekli açık:
Lambanın sürekli açık kalması için düğmeyi ON konumuna getirin.

Kapatma: 
Lambayı kapatmak için düğmeyi OFF konumuna getirin.

Hareket sensörünün etkinleştirilmesi:
Hareket sensörünü etkinleştirmek için ayarlayıcıyı AUTO pozisyonuna kaydırın. Lamba şimdi birkaç saniyeliğine yanar.
Uyarı: Hareket sensörü, bir hareket algılandığında lambayı otomatik açar. Lamba, en az 30 saniyeliğine yanar. Hareket 
algılanmadığı anda lamba otomatik kapanır. DİKKAT: Hareket sensörü sadece karanlıkta çalışır.

DUVAR TUTUCUSUNUN MONTAJI (# 2)
HandyLUX LightBall sadece iç mekanda ve korumalı, üzeri kapalı dış alanda kullanım için uygundur. 

Çift taraflı yapıştırma bandı / dahil olan yapıştırma pedi ile montaj:
1. İstenilen sabitleme yerine karar verdiğinizde bir parça çift taraflı yapıştırma bandını veya birlikte gönderilen yapıştırma 

pedlerinden birini tutucunun arka tarafına yerleştirin.
2. Duvar ve tutucunun temiz ve kuru olduğundan ve yağ ve kir artıklarının bulunmadığından emin olun, ardından tutucuyu eşit 

baskıyla yüzeye yerleştirin.
3. Ardından HandyLUX LightBall ürününü tutucuya yerleştirin. 

Manyetik yüzeylere montaj:
Duvar tutucusu entegre bir mıknatısa sahiptir, böylelikle tutucuyu kolayca metalik yüzeylere yerleştirebilirsiniz.
Tutucuyu vidalama 
Tutucuyu bir duvara, ahşap vs. üzerine vidalayabilirsiniz. Uygun sabitleme malzemeleriyle ilgili olarak lütfen bir uzmana 
danışın.
1. İstediğiniz yere bir vidayı sabitleyin (gerekirse dübelle). Vida duvardan yaklaşık 1 cm çıkmalıdır.
2. Tutucunun askı deliğini vidaya yerleştirin ve HandyLUX LightBall ürününü tutucuya konumlandırın.

Teknik veriler:
pille çalıştırılır 3 adet AAA 1,5 V pil (teslimat kapsamında değil), Power 4,5V⎓

ES

INDICACIONES DE SEGURIDAD: ¡Lea estas instrucciones de uso 
cuidadosamente antes de usar la lámpara! Observe las instrucciones 
de seguridad al utilizar la lámpara. Guarde las instrucciones de uso para 
futuras consultas. Si la lámpara va a ser entregada a un tercero, estas 
instrucciones de uso también deben ser entregadas.
•  No continúe usando la lámpara si está dañada.
•  No ingerir las piezas pequeñas. Guardar las piezas pequeñas fuera del 

alcance de los niños. Producto no apropiado para niños.
•  El producto no es un juguete. Mantenga el dispositivo lejos del alcance 

de los niños.
•  No utilice la lámpara cerca de lugares y materiales inflamables o 

combustibles.
•  No intente sustituir el LED. El LED no puede sustituirse. Si está dañada, 

deshágase de la lámpara.

•  El producto no es adecuado para la iluminación de estancias dentro del 
hogar.

•  Sólo es apto para uso en interiores y áreas exteriores protegidas y 
techadas.

Antes de utilizar por primer vez.  
1. Abra el compartimento de las pilas en la parte trasera de la lámpara girándolo en sentido contrario a las agujas del reloj.
2. Inserte 3 pilas AAA de 1,5 V (no suministradas) con la polaridad correcta (+,-) por cada lámpara tal como se indica en el 

portapilas. Retire las pilas del producto si no se va a utilizar durante un tiempo prolongado.
3. Cierre de nuevo el compartimento de las pilas en el sentido de las agujas del reloj. Preste atención a que el compartimento 

de las pilas quede bien cerrrado.

CONEXIÓN/DESCONEXIÓN DEL SENSOR DE MOVIMIENTO
Encender permanentemente:
Para encender la lámpara de forma permanente, mueva el regulador deslizante a la posición ON (encendido).

Apagado: 
Para apagar la luz de forma permanente, mueva el regulador deslizante a la posición OFF (apagado).

Activación del sensor de movimiento:
Para activar el sensor de movimiento, mueva el deslizador a la posición AUTO. La luz se encenderá durante unos segundos.
Nota: el sensor de movimiento enciende automáticamente la luz cuando se detecta movimiento. En ese caso, la luz se 
encenderá durante al menos 30 segundos. La luz se apagará automáticamente cuando no se detecte movimiento. ATENCIÓN: 
el sensor de movimiento solo funciona en la oscuridad.

MONTAR EL SOPORTE DE PARED (# 2)
HandyLUX LightBall sólo es apropiado para su uso en interiores y en exteriores protegidos y bajo techo. 

Montaje con cinta adhesiva de doble cara / almohadilla adhesiva incluida:
1. Cuando haya decidido el lugar de fijación deseado, sobre la parte posterior del soporte coloque un trozo de cinta adhesiva 

de doble cara o una de las almohadillas adhesivas suministradas.
2. Asegúrese de que la pared y el soporte estén limpios, secos y libres de grasa y suciedad, y coloque el soporte sobre la 

superficie con una presión uniforme.
3. Coloque el HandyLUX LightBall en el soporte. 

Montaje en superficies magnéticas:
El soporte de pared dispone de un imán integrado, que le pemite a usted colocarlo fácilmente en superficies metálicas.

Atornillar el soporte 
Puede atornillar el soporte también en una pared, en madera, etc. Rogamos consulte a
un especialista acerca del material de fijación apropiado. 
1. Apriete un tornillo (con taco si es necesario) en la posición deseada. El tornillo debe sobresalir aprox. 1 cm de la pared.
2. Coloque la apertura del ojo de cerradura del soporte en el tornillo y coloque el HandyLUX LightBall en el soporte. 

Datos técnicos:
accionamiento por pilas 3 pilas AAA de 1,5 V (no incluidas en el volumen de suministro), Power 4,5V⎓ 

DE: Haftungsansprüche gegen die Firma MediaShop, welche sich auf Schäden (außer im Falle der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit einer Person, 
sogenannten Personenschäden), materieller oder ideeller Art beziehen, die durch die Nutzung oder Nichtnutzung der dargebotenen Informationen bzw. durch die Nut-
zung fehlerhafter und unvollständiger Informationen seitens Dritter verursacht wurden, sind grundsätzlich ausgeschlossen, sofern seitens MediaShop kein nachweislich 
vorsätzliches oder grob fahrlässiges Verschulden vorliegt. EN: Liability claims against the company MediaShop, which relate to damage (except in the case of injury 
to life, body or health of a person, so-called personal injuries), material or immaterial in nature, caused by the use or non-use of the information provided or through 
the use of incorrect and incomplete information provided by third parties is fundamentally excluded, unless it can be proven that MediaShop acted with wilful intent or 
gross negligence. FR: Les prétentions en responsabilité à l‘encontre de l‘entreprise MediaShop concernant des dommages (sauf en cas d‘atteinte à la vie, au corps ou 
a la santé d‘une personne, dits dommages corporels), de nature matérielle ou idéelle résultant de l‘utilisation ou de la non-utilisation des informations fournies, res-
pectivement d‘une utilisation d‘informations incorrectes et incomplètes de la part de tiers, sont en principe exclues, à moins que l‘on ne puisse apporter la preuve d‘une 
faute intentionnelle ou d‘une négligence grave de la part de MediaShop. IT:  Le pretese di responsabilità nei confronti della società MediaShop, che si riferiscono a danni 
(salvo il caso di lesioni alla vita, al corpo o alla salute di una persona, c.d. lesioni personali), di natura materiale o immateriale, causati dall‘uso o non uso del informazioni 
fornite o dall‘Utilizzo di informazioni errate e incomplete da parte di terzi è fondamentalmente escluso, a meno che non possa essere dimostrato che MediaShop ha agito 
con dolo o colpa grave. NL: Aansprakelijkheidsclaims tegen het bedrijf MediaShop, die betrekking hebben op schade (behalve in het geval van dodelijk, lichamelijk of 
gezondheidsletsel van een persoon, zogenaamd persoonlijk letsel), van materiële of immateriële aard, veroorzaakt door het gebruik of niet-gebruik van de verstrekte of 
door het gebruik van onjuiste en onvolledige informatie door derden is principieel uitgesloten, tenzij kan worden aangetoond dat MediaShop met opzet of grove schuld 
heeft gehandeld. HU: A MediaShop cég ellen anyagi vagy szellemi természetű, a rendelkezésre bocsátott információk felhasználása vagy fel nem használása nyomán, ill. 
harmadik fél részéről nem megfelelő és nem teljes információk miatt keletkező károkra vonatkozó felelősségi kárigény érvényesítése (az emberi élet, test vagy egészség 
sérülésének esetét kivéve) alapvetően kizárt, amennyiben a MediaShop részéről nem áll fenn bizonyíthatóan szándékos vagy durva gondatlanságból eredő vétség. CZ: 
Nároky na ručení vůči firmě MediaShop vztahující se na škody (s výjimkou v případě usmrcení, zranění nebo poškození zdraví osob, takzvaná poškození zdraví), materiální 
nebo nemateriální povahy, které byly způsobeny využitím nebo nevyužitím poskytnutých informací, resp. využitím chybných a neúplných informací ze strany třetích sub-
jektů, jsou zásadně vyloučeny, pokud ze strany firmy MediaShop nedošlo k průkazně úmyslnému zavinění nebo k zavinění z hrubé nedbalosti. SK: Nároky na zodpovednosť 
voči spoločnosti MediaShop, ktoré sa týkajú škôd (okrem prípadu poranenia života, tela alebo ujmy na zdraví osoby, takzvaných osobných škôd), materiálnej alebo 
nehmotnej povahy, spôsobených používaním alebo nepoužívaním informácie poskytnuté alebo Použitím nesprávnych a neúplných informácií tretími stranami sú zásadne 
vylúčené, pokiaľ sa nedá dokázať, že spoločnosť MediaShop konala úmyselne alebo z hrubej nedbanlivosti. RO: Reclamaţiile de răspundere faţă de societatea MediaShop, 
care se referă la daune (cu excepţia cazului de vătămare a vieţii, integrităţii corporale sau sănătăţii unei persoane, aşa numitele vătămări ale persoanei), materiale sau 
de tip ideal, care au fost cauzate de folosirea sau nefolosirea informaţiilor prezentate respectiv prin folosirea informaţiilor defectuoase şi incomplete din partea terţilor, 
sunt excluse din principiu, în măsura în care din partea  MediaShop nu este prezentată o vină legal dovedită sau vină din neglijenţă. PL: Roszczenia z tytułu odpowiedzi-
alności cywilnej wobec firmy MediaShop, odnoszące się do szkód (z wyjątkiem szkód na życiu, ciele lub zdrowiu człowieka, tzw. szkód osobowych) natury materialnej lub 
niematerialnej, powstałych w wyniku wykorzystania lub niewykorzystania udostępnionych informacji lub w wyniku wykorzystania błędnych i niekompletnych informacji 
przez osoby trzecie, są zasadniczo wykluczone, o ile nie można udowodnić winy umyślnej lub rażącego niedbalstwa po stronie MediaShop. TR: MediaShop şirketine 
karşı, maddi veya manevi nitelikteki hasarlarla (kişisel yaralanma olarak adlandırılan bir kişinin hayatına, vücuduna veya sağlığına zarar vermek hariç) ilgili sorumluluk 
talepleri, sunulan bilgilerin kullanılmasından veya kullanılmamasından veya üçüncü şahıslar tarafından yanlış ve eksik bilgilerin kullanılmasından kaynaklanan herhangi 
bir hata, MediaShop tarafından kasıtlı veya ağır ihmalkar bir hata olmadığı sürece genel olarak hariç tutulur. ES: Las reclamaciones de responsabilidad contra la empresa 
MediaShop que se refieren a los daños de naturaleza material o inmaterial (excepto en el caso de lesiones a la vida, la integridad física o la salud de una persona, los 
llamados daños personales), causados por el uso o no uso de la información proporcionada o por el uso de información incorrecta e incompleta por parte de terceros, 
quedan esencialmente excluidas, en la medida en que no se demuestre la existencia de una culpa intencionada o gravemente negligente por parte de MediaShop.
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